
  

 

“Since wars begin in the 

minds of men, it is in the minds of men that the 

defenses of peace must be constructed.”  

 (from UNESCO Charter Preamble) 

The spirit of the founding is summarized in 

the "Act out of our true mind is affectionate 

and sincere". We found both the world and our 

school have the word “heart” in common. 

This time I want to think about the word 

"heart".  I thought this word has been strange 

since before. The direction of one point is 

falling apart, yet it nowhere keeps close.  

Although mind is invisible, even to the end of 

words, even a little gesture, it is something 

that also appears in the attitude. People are 

healed by kind words, feel something warm in 

a small gesture, and feel a warmness from a 

sincere attitude. 

Well, consider the UNESCO Charter at the 

beginning. War is out of the question, and a world 

without war is desired by a million people.  It's 

also in between countries also among individuals.  

I want my homeland Japan not to err selection in 

the future.  I wonder what kind of fortress will 

be effective. First of all, let's build a firm strong- 

                        hold in our mind. 

 

校長室便り A Letter From Principal no.3- 2 (2015/5/21) 

「戦争は人の心の中で生まれるものである

から、人の心の中に平和のとりでを築かな

ければならない。」 

（ユネスコ憲章前文より） 

本校の建学の精神は「心情より出でたる

行為は篤実なり」に要約されるが、世界に

も本校にも共通して「心」があることが分

かる。 

今回はこの「心」について考えてみたい。

私は以前からこの「心」という文字は不思

議だと思っていた。一点一画の方向もバラ

バラだし、しかもそれがどこもくっ付いて

いない。心は目に見えないが、言葉の端に

も、ちょっとした仕草にも、態度にも表れ

るものだ。人は優しい言葉に癒され、小さ

な仕草に温かいものを感じ、誠実な態度に

ほっとした思いを抱く。 

さて、冒頭のユネスコ憲章を考えてみよ

う。戦争は論外であり、戦争のない世界を

万人が希求している。それは個人間でも国

同士でも同様だ。今後わが祖国日本も選択

を誤らないでほしい。果たしてどんなとり

でが有効なのだろう。まず、私達の心にし

っかりとした砦を築きましょう。 

今回はこれまでと少し違った内容にし「心」を考えました。This time a little 

different content as ever, focusing on the mind. 


